


	ADDRESSEE: 
	[full or abbreviated name of the Beneficiary in accordance with the registration documents of the Beneficiary 
EDRPOU Code: of the Beneficiary
Location: of the Beneficiary in accordance with the registration documents 
bank details: of the Beneficiary 
(hereinafter referred to as “the Beneficiary")

	BANK OF THE BENEFICIARY: 
	full name of the Beneficiary’s Bank 
Location: of the Beneficiary’s Bank
SWIFT code (BIC code): [_____________________] 

	SENDER: 
	full name of the Guarantor Bank 
[bookmark: _GoBack]Location: of the Guarantor Bank 
SWIFT code (BIC code) of the Guarantor Bank: ____________ 
(hereinafter referred to as the "Guarantor")

	BY ORDER AND UNDER RESPONSIBILITY OF: 
	[full name of the Principal in accordance with the Principal's constituent and registration documents] 
EDRPOU Code: of the Principal 
Location of the Principal: [location of the Principal in accordance with the Principal's registration documents] 
(hereinafter referred to as "the Principal")

	IN ACCORDANCE WITH:
	Agreement [_____________________] №. _______, dated ___ of ___________, ____, made and entered into by the Principal and the Beneficiary (hereinafter referred to as the "Agreement")



	GUARANTEE

	№:
	___________

	TO THE AMOUNT OF
	UAH [the Guarantee amount in figures] ([the Guarantee currency and amount in words])

	
	(hereinafter referred to as "the Guarantee Amount")

	DATED:
	___ ___________ ____ (hereinafter referred to as "the Effective Date")

	VALID UNTIL:
	___ ___________ ____ (hereinafter referred to as "the Termination Date")

	
	


Whereas the Principal and the Beneficiary entered into the Agreement stipulating that proper implementation of the Principal’s obligations regarding the return of the advance payment to the Beneficiary is to be secured by a bank Guarantee; 
Whereas the Principal requested the Guarantor to provide such a Guarantee in accordance with the provisions of the Agreement, and the Guarantor agreed to provide that Guarantee in favour of the Beneficiary; 
The Guarantor, irreversibly and without the need to submit any other documents or to meet any conditions other than those set forth herein, hereby undertakes to pay the Beneficiary, upon its first written order, hereinafter referred to as “the Order", the amount of money specified in the Order, which in no event can exceed the Guarantee Amount, within [____] banking days (the banking days are the days when Ukrainian banks service their clients and perform interbank payment transactions, including in the currency of this Guarantee) from the date when the Guarantor has received the Beneficiary’s Order. The Guarantor's obligation to pay the Beneficiary on its first written order does not depend on any Principal's claims or objections. 
The Order shall be deemed in compliance with the terms and provisions of this Guarantee solely on the following conditions:
· The Order contains a reference to the number and date of this Guarantee;
· The Order is sent by the Beneficiary to the Guarantor by post (postal communication with declared value, enclosure description and delivery notification), or through the SWIFT system to the address of the Guarantor indicated in this Guarantee, marked "Attention of [______________________________]"; 
· The Order contains a statement that the Principal has violated (failed to fulfil and/or has improperly fulfilled) its obligations under the Agreement, namely, failed to ensure timely delivery and has not returned the advance payment by the Beneficiary’s order. 
· The Order is signed by the Beneficiary’s authorized representative(s). In that connection, for the purposes of verification of powers of such representatives, the Beneficiary’s bank notifies the Guarantor, either in writing (on letterhead, signed by authorized person(s) bearing the Beneficiary’s bank seal) or through the SWIFT system, with reference to the Order reference details, that the authorized representative(s) of the Beneficiary has (have) the right of the first signature in accordance with the card(s) containing the specimen signature and the Beneficiary’s seal contained on files (documents) of the Beneficiary’s bank; 
· The Order is received by the Guarantor no later than [16.30], Kyiv time, on the Date of termination;
The Guarantor’s obligations and liability before the Beneficiary shall be limited by the Guarantee Amount. Besides, the amount of the Guarantor's obligations before the Beneficiary under this Guarantee shall be automatically reduced by the amount of each payment made by the Guarantor under this Guarantee. 
This Guarantee covers only the possible Orders of the Beneficiary regarding fulfilment of the Principal’s obligations under the Agreement, and does not apply to the payment of penalties and damages in any form, as well as any commission payments either envisaged or not envisaged by the Agreement and supplements thereto. 
This Guarantee shall become effective from the moment when the advance payment amount, not less than the Guarantee amount, has been credited to the Principal’s account №, _________ opened with the Guarantor, and shall remain in force until the Termination Date inclusive, and that date (Termination Date) shall be considered to be the day of expiration of this Guarantee. 
The Guarantor's obligations before the Beneficiary shall automatically terminate in the event and at the moment of:
· payment by the Guarantor to the Beneficiary, upon Order(s), of the amount equal to the amount of the Guarantee; or
· expiration of this Guarantee; or 
· the Beneficiary’s waiver of its rights under this Guarantee through return of the original Guarantee by the Beneficiary to the Guarantor, or through the Beneficiary providing the Guarantor with a written statement (to be signed by the Beneficiary’s authorized representative(s)) releasing the Guarantor from obligations under this Guarantee, by way of post (postal communication with declared value, enclosure description and delivery notification) or through the SWIFT system at the address of the Guarantor, indicated in this Guarantee, marked "Attention of [______________________________]". In that connection, for the purposes of verification of powers of such representatives, the Beneficiary’s bank notifies the Guarantor, either in writing (on letterhead, signed by authorized person(s) bearing the Beneficiary’s bank seal) or through the SWIFT system, with reference to that written statement, that the authorized representative(s) of the Beneficiary has (have) the right of the first signature in accordance with the card(s) containing the specimen signature and the Beneficiary’s seal contained on files (documents) of the Beneficiary’s bank.
This Guarantee shall be provided exclusively to the Beneficiary and the Beneficiary may not assign the right of claim against the Guarantor to any other person. 
Any changes in the text of this Guarantee may be made in accordance with the procedures stipulated by the effective legislation of Ukraine and the legal regulations of the National Bank of Ukraine, after which they become an unalienable part of this Guarantee. 
The place of this Guarantee preparation is [_________________]. The law applicable to this Guarantee is the law of Ukraine, the place of jurisdiction – the city of Kyiv, Ukraine.

For and on behalf of the Guarantor:
	

Authorised representative:
	

________________________________
	

[Full name of the Authorised representative]

	proceeding from the Articles of Incorporation and the Power of Attorney of the Guarantor
	
	

	







	

L.S.



	

	АДРЕСАТ:
	[повне або скорочене найменування Бенефіціара згідно реєстраційних документів Бенефіціара 
Код ЄДРПОУ: Бенефіціара
місцезнаходження: Бенефіціара згідно реєстраційних документів Бенефіціара 
банківські реквізити: Беніфіціара
(надалі – «Бенефіціар»)

	БАНК БЕНЕФІЦІАРА:
	повне найменування Банка Бенефіціара
місцезнаходження: Банка Бенефіціара
SWIFT код (BIC code): [_____________________] 

	АДРЕСАНТ:
	повне найменування Банка-Гаранта
місцезнаходження: Банка-Гаранта
SWIFT код (BIC code) Банка-Гаранта:  ____________
(надалі – «Гарант»)

	ЗА НАКАЗОМ ТА ПІД ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ:
	[повне найменування Принципала згідно установчих та реєстраційних документів Принципала]
Код ЄДРПОУ: Принципала
Місцезнаходження Принципала: [місцезнаходження Принципала згідно реєстраційних документів Принципала]
 (надалі – «Принципал»)

	ЗГІДНО:
	договору[_____________________] № _______ від ___ ___________ ____ р., укладеного між Принципалом та Бенефіціаром (надалі – «Договір»)



	ГАРАНТІЯ

	№:
	___________

	НА СУМУ:
	UAH [сума гарантії цифрами] ([валюта та сума гарантії словами])

	
	(надалі – «Сума Гарантії»)

	ВІД:
	___ ___________ ____ р. (надалі – «Дата набрання чинності»)

	СТРОКОМ ДО:
	___ ___________ ____ р. (надалі – «Дата припинення»)

	
	


Зважаючи на те, що між Принципалом та Бенефіціаром було укладено Договір, відповідно до положень якого належне виконання зобов’язань Принципала з повернення авансового платежу Бенефіціару має бути забезпечене банківською гарантією;
Враховуючи те, що Принципал звернувся до Гаранта з проханням про надання такої гарантії відповідно до положень Договору, а Гарант погодився надати таку гарантію на користь Бенефіціара;
Цим Гарант безвідклично та без необхідності подання будь-яких інших документів або виконання будь-яких інших умов, корім наведених в даній Гарантії, зобов’язується сплатити Бенефіціару на його першу письмову вимогу, надалі – «Вимога», визначену в Вимозі суму грошових коштів, проте, в будь-якому разі, не більше ніж Сума Гарантії, протягом [____] банківських днів (банківськими є дні, коли банки України здійснюють обслуговування своїх клієнтів та виконують міжбанківські платіжні операції, в тому числі у валюті цієї гарантії) з дати отримання Гарантом Вимоги від Бенефіціара. Обов'язок Гаранта сплатити Бенефіціару на його першу письмову вимогу не залежить від будь-яких вимог чи заперечень  Принципала.
Вимога буде вважатися такою, що відповідає положенням цієї гарантії, виключно за наступних умов:
· Вимога міститиме посилання на номер та дату цієї гарантії;
· Вимога буде направлена Бенефіціаром Гаранту засобами поштового зв’язку (поштове повідомлення з оголошеною цінністю, описом вкладення та повідомленням про вручення) або за допомогою системи SWIFT на адресу Гаранта, що вказана в цій гарантії, з поміткою «до уваги [______________________________]»;
· Вимога буде містити твердження, що Принципал порушив (не виконав та/або виконав неналежним чином) свої зобов'язання згідно Договору, а саме не здійснив вчасно поставку та не повернув авансовий платіж на вимогу Бенефіціара. 
· Вимога буде підписана уповноваженим(и) представником(ами) Бенефіціара. При цьому, для цілей підтвердження повноважень таких представників, банк Бенефіціара письмово (на фірмовому бланку, за підписом(ами) уповноваженої(их) особи(іб) та з відбитком печатки банку Бенефіціара) чи за допомогою системи SWIFT, з посиланням на реквізити Вимоги повідомить Гаранту про те, що такому(им) уповноваженому(им) представнику(ам) Бенефіціара належить право першого підпису згідно з карткою(ами) зі зразками підписів та відбитка печатки Бенефіціара, що міститься(яться) у файлах (документах) банку Бенефіціара;
· Вимога буде отримана Гарантом не пізніше [16.30] за київським часом Дати припинення;
Обов'язок та відповідальність Гаранта перед Бенефіціаром обмежується Сумою Гарантії. При цьому, сума зобов’язань Гаранта перед Бенефіціаром за цією гарантією автоматично зменшується на суму кожного платежу, здійсненого Гарантом згідно з цією гарантією.
Даною гарантією покриті лише можливі вимоги Бенефіціара щодо виконання Принципалом зобов'язань за Договором, і не розповсюджуються на виплати штрафних санкцій та відшкодування збитків у будь-якому вигляді, а також комісійних виплат, передбачених або не передбачених Договором та додатковими угодами до нього.
Ця гарантія вступає в силу з моменту зарахування суми авансового платежу в розмірі не менше Суми Гарантії на рахунок Принципала № _________ відкритого в Гаранта і діє до Дати припинення, включно, і ця дата (Дата припинення) вважатиметься днем закінчення строку дії цієї гарантії.
Зобов'язання Гаранта перед Бенефіціаром автоматично припиняється у разі та в момент:
· сплати Гарантом Бенефіціару суми за Вимогою(ами), що дорівнює Сумі Гарантії; або
· закінчення строку дії цієї гарантії; або
· відмови Бенефіціара від своїх прав за цією гарантією шляхом повернення Бенефіціаром Гаранту оригіналу цієї гарантії або шляхом надання Бенефіціаром Гаранту письмової заяви (має бути підписана уповноваженим(и) представником(ами) Бенефіціара) про звільнення Гаранта від обов'язків за цією гарантією засобами поштового зв’язку (поштове повідомлення з оголошеною цінністю, описом вкладення та повідомленням про вручення) або за допомогою системи SWIFT на адресу Гаранта, що вказана в цій гарантії, з поміткою «до уваги [_________________]». При цьому, для цілей підтвердження повноважень таких представників, банк Бенефіціара має письмово (на фірмовому бланку, за підписом(ами) уповноваженої(их) особи(іб) та з відбитка печатки банку Бенефіціара) чи за допомогою системи SWIFT, з посиланням на реквізити такої письмової заяви повідомити Гаранту про те, що такому(им) уповноваженому(им) представнику(ам) Бенефіціара належить право першого підпису згідно з карткою(ами) зі зразками підписів та відбитком печатки Бенефіціара, що міститься(яться) у файлах (документах) банку Бенефіціара.
Ця гарантія надається виключно Бенефіціару і Бенефіціар не може передавати іншій особі право вимоги до Гаранта.
Зміни до тексту цієї гарантії можуть бути внесені у порядку, передбаченому чинним законодавством України на нормативно правовими актами Національного банку України, після чого вони стають невід'ємною частиною цієї гарантії. 
Місце складання цієї гарантії є [_________________]. Правом, що застосовується до цієї гарантії, є право України, місцем юрисдикції - м. Київ, Україна.

За та від імені Гаранта:
	

Уповноважена особа:
	

________________________________
	

[ПІБ уповноваженої особи]

	на підставі статуту та довіреності Гаранта
	
	

	
	



М.П.
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